Muxeesa Mapus Uropesna
KaHAUaT (QUIOIOTHYECKUX HAYK, JOIEHT Kadeapbl MTHOCTPAHHBIX S3BIKOB
OMOu3P UAU PITY

IlcuxocOeperamomme TeXHOJIOTUH 00yUEeHHSI YCTHOMY H MUCHbMEHHOMY
00LIIeHNI0O HA HHOCTPAHHOM fI3bIKeE.

CeromHsi MOXHO KOHCTaTUpOBaTh OOOCTpPEHHE NPOTUBOPEYHs] B
o0OpazoBarenbHON MPaKTUKE MEXIY COLIMAJIBHO 00yCJIOBJIEHHOM
HEOOXOJAMMOCTBIO  JIOCTHKEHUS OOyYaroUMMUCS HEO0OXOJAMMOr0  YPOBHS
00pa30BaHHOCTH, MPEAYCMOTPEHHOro TpeboBaHusiMU ['ocygapcTBEHHOTO
o0pa3oBaTenpHOTO  CTaHAapTa, W  CJIOKUBIIUMHUCS  TOJIXOJAaMU K
OCYIIECTBICHUIO 00pa30BaTEIBLHOTO MPOIECca IMyTEM IOBBIIICHUS YYEOHBIX
Harpy3oK, BeAyLIMX K TEPEYTOMJIECHHID W COCTaBJISIIOIIUX YIPoO3y Kak
MICUXUYECKOMY, TaK U (PU3UIECKOMY 370POBBIO 00YUAIOIINUXCSI.

Heobxogmmo  OTMETHTB, YTO  TICHMXOCOEpETralmue  TEXHOJIOTHUU
OpraHu3alMy Tpollecca OOydYeHWs HAMpaBIICHBl Ha CO3/IaHue aTtMocdepbl
koMmdopTa, JT0O0POKENaATEILHOCTH u B3aUMOTIOHUMAaHUS MEXTY
npenojaBaresieM M CTyJEHTaMu B 00pa3oBaTeJbHOM IIpollecce U Ha
HEJIONYCKaHKE MEPETPY3KHU U MepeyTOMIICHUSI 00YUYarOIINXCSl.

D@ dekTUBHOCTh  peanu3alud  TNCUXOCOEperarnmx  TEXHOJOTHM
00y4eHUs MHOCTPaHHBIM $I3bIKAM CTYJEHTOB SI3bIKOBOTO BYy3a MOXET OBITh
CYILIECTBEHHO IMOBBIIIECHA, €CIIH:

-00pa3oBaTEeNbHBIA MPOLECC CIPOCKTUPOBAH C Y4YETOM BO3PACTHBIX M
WHIUBUYAbHBIX OCOOCHHOCTEH TICUXMKM OOyYaromuxcs Il CO3/JIaHMs
HAWJTYYIlIEro pexuMa pa3BUTHUS YMCTBEHHOM AKTUBHOCTHU u
CaMOCTOSITENIbHOCTU CTYJE€HTOB;

-TEeXHOJIOTMYECKasi ~ cTparerus  NpodeccuOHaIbHOW  TMOJATOTOBKHU
CTyJACHTOB  OO0ECIEUMBAET  CO3/IaHUE  ICUXOTUTMEHUYECKUX  YCIIOBHIl
OpraHu3alui y4yeOHOTO MpoIlecca, MPEeAOCTaBISAS UM LIUPOKUE BO3MOMKHOCTHU
JUTSI CAMOCTOSITEIFHOM YTITyOJIEHHON TTPO(heCCHOHATBLHOM TOTOTOBKH;

-ficuxocOeperaromnme TEXHOJOTUM BKJIOYAIOT MOHUTOPHUHI KadyecTBa
00y4YeHHUsI C UCTI0JIb30BAHUEM COBPEMEHHONW KOMIBIOTEPHOU TEXHUKHU.

ITon mncuxocOeperaroMU TEXHOJIOTHUSIMU OOYy4YEHUS WHOCTPAaHHOMY
S3BIKY TOAPAa3yMEBAECTCSl COBOKYIHOCTh HambOoJee palrdOHAIbHBIX MPUEMOB U
CrocOOOB HAay4YHOW OpraHu3aluu Tpynaa, OOECHEUYMBAIOIIUX HE TOJIBKO
COXpaHEHUE TICUXHWYECKOTO 3J0pOBbs OOydYaroluxcsi, HO U BBICOKYIO
3 PEKTUBHOCTH YICOHO-BOCTIMTATEILHOTO MPOIIECCa, B KOTOPOM BBITIOIHSIIOTCS
KaK MUHUMYM TpU TpeOOBaAHMUS:

- y4YeT WHJMBHIYaIbHBIX OCOOCHHOCTEH CTYACHTa, €ro TEMIIEPAMEHTA,
XapakTepa BOCTIPUATHS UM Y4eOHOT0 MaTepuaia, TUIa MaMaTi U T.1.;

- obecrieyeHUE MOPaIbHO-TICUXOJIOTUYECKOT0 KJIMMaTa B KOJUIEKTHBE,
NoJ/Iep>KaHue U YKPEIUICHUE ICUXUYECKOTO 3/I0POBbS CTYACHTOB;



- HEJOINyCKaHWE YPE3MEPHOM HHTEIUIEKTYaJbHOM, 3MOLMUOHAIBHOM,
HEPBHOM Harpy3KH.

[IcuxocOeperaroniye TEXHOJIOTHU OOYYCHHS HWHOCTPAHHOMY SI3BIKY,
MPEACTABIAIOT ®3 Ce0S CIOXKHBINA, CHCTEeMHBIH OOBEKT WCCIICIOBAHMS,
COCTaBHBIMH YAaCTSIMU KOTOPOIrO SIBJISIFOTCS KOMMYHHUKATHUBHBIE, HUIPOBBIE,
MIPOEKTHBIE, ayAMOBU3YyaJIbHbIC u KOMIIBIOTEPHBIE TEXHOJIOTUHU
ncuxocoeperaroniei HAIPaBJIEHHOCTH, MMEIIIEN CBOEH LEJIbIO
ONTUMU3UPOBATh MCUXUUYECKUE U YMCTBEHHBIE Harpy3ku Ha OOy4arommxcs C
Y4ETOM UX MCUXO(PU3UOTOTUUECKUX OCOOCHHOCTEH.

[lcuxocOeperaroniye TEXHOJOTMH OOY4YEHUSI HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY
MO3BOJISIIOT 00y4YaTh HEPOJHOMY SI3bIKYy C CaMOT0 Hayajia Kak CpeICTBY
0OIleHHUsI, OPraHNYEeCKU COYeTasi KOMMYHHKATUBHBIA METOJl C CO3HATEIbHOMN
CUCTEMATHU3alMe S3bIKOBBIX SIBJICHHN BCeX YpoBHEH ((PoHETHUECKHil,
JICKCUYECKHM, TPaMMaTUYECKUN, CTUIIMCTHYECKUI), OPTaHU30BBIBATH OOIIEHUE
HA OCHOBE COBMECTHOM - WIPOBOM, MPOEKTHOH, MPOOIEMHO-TIOMCKOBOM,
MO03HABATEILHON M TBOPUYECKOHN ACATEIBHOCTH 00ydaronmxcs; GopMHpPOBaTH y
CTYJEHTOB LIEJOCTHOE OTHOIIEHUE K SI3bIKY, PACKPBIBAsI €r0 KAaK OTPaXECHHE
HAITMOHATBHOU M OOIIEYEIIOBEYECKON KYJIbTYpPhI, Kak ()eHOMEH ITUBUIU3AINHA U
KaKk  CpPEACTBO  MEXKHAUMOHAJIBHOIO  B3aUMONOHMMAHUS;  Pa3BUBATH
CaMOCTOATENIbHOCTh O0YYarOIIMXCs, CIOCOOCTBYIOILYIO, B CBOIO O4YEpEb,
GbOpMUPOBAHUIO UX TBOPUECKON AKTHMBHOCTH, CAMOKOHTPOJIO U aJICKBATHOU
CaMOOIICHKH; 00ecrneunTh riay0oKoe M3ydeHUEe Marepuaia Mpu ONTUMAJIbHOM
3aTpaTe BpEMEHUM M CHUJI Kak [pernojaBareiisi, TaKk M 0O0ydaroluxcs,
obOecrieunBasi ~ y4yeOHBIM MOpolecc ¢  y4eTOM HX  HMHIUBHUIYAIbHBIX
NCUXO(PU3NOJOTUYECKUX U JUYHOCTHBIX OCOOCHHOCTEH, a Takxke crnenuduku
IICUXHUKH KaXKJI0r0 CTYJECHTA.

[Ipu oOydeHHM HWHOCTPAHHOMY S3BIKY TPENOAaBaATEII0 HEOOXOAMMO
pemaTh OJJHOBPEMEHHO HECKOJIbKO 3a/1ad. C OJHOM CTOPOHBI OH MPEIbBISET
y4eOHy0 uH(}OpMalKio, KOTOPYI0 B HalIEM CJIydae COCTaBIISIET SI3bIKOBOM
(poneTHUecKMii, JEKCHYECKHI, TpaMMaTHYCCKUA W  CTHIMCTHYCCKHI)
Marepual, a ¢ Ipyrou, eMy Hy>KHO cO37aTh KOM(OPTHBIE YCI0BUSA 00yUYEHUS, C
Y4YETOM HWHJUBUAYAIBHBIX OCOOCHHOCTEN OOYYarOUIUXCS M WX HHOS3BIYHBIX
CIIOCOOHOCTEN IS TOro, 4YTOOBI HE TOJBKO MAaKCHMAaJbHO OOJIETYUTH HM
00pa3oBaTeIbHBINA MPOIECC C MCUXOJOTHUYECKON TOYKU 3PEHHS, HO TaKXKe U
WHIVBUY ATM3UPOBATH MIPOLIECC 00yUYEHUS.

[Ipu paccMoTpeHrr MHOSA3BIYHBIX CIIOCOOHOCTENH HEOOXOIUMO Pa3INYaTh
S3BIKOBBIE M peueBble COCOOHOCTU. K S3BIKOBBIM CIOCOOHOCTSIM OTHOCSITCS
dboHeTHUECKHUE, JTEKCUYECKHUE, TPaMMaTHYECKUE, CTUITUCTUYECKUE, & K PEUYEBBIM
CIIOCOOHOCTH K TOBOPEHUIO, Ay TUPOBAHUIO, YTCHUIO U TTUCHMY.

SI3bIKOBBIE CITOCOOHOCTH PEANM3YIOTCSI HA YPOBHE YCBOCHUS S3BIKOBOM
uH(dopMaIuu 1 Ha YpoBHE (DOPMHUPOBAHUS S3BIKOBBIX HaBBIKOB, COCTABIISIOIINX
OCHOBY PEUYEBBIX HaBHIKOB. MIHOS3bIUHOPEUEBBIE CIIOCOOHOCTH PACKPBIBAIOTCS B
TBOPUYECKOM  HCIMOJIb30BAHWH  SI3BIKOBOTO  Marepuana TMpu  pPa3BUTUU
WHOSI3BIYHOPEYCBBIX YMEHHU B Tiporecce (GopMupoBanusi u HOpPMYITUPOBAHUS



COOCTBEHHBIX  MBICJIEM  WJIM  BOCHPUATHHM  MBICIEH  Jpyroro  JuIia,
c(hOpMHUPOBAHHBIX UM B YCTHOHM WJIM MUCbMEHHOU (popme.

B nmane ¢goneTnyeckux COCOOHOCTEH CTYNEHTHI OTIAMYAIOTCS APYT OT
apyra  (GOHEMATHYECKOM W apTUKYJSIIIUOHHOW  YyBCTBUTEIHHOCTHIO,
HEOOXOJMMMBIMU 71T  OBJQJCHUS IPOU3HOIICHUEM, OT KOTOPBIX 3aBUCHUT
NpaBUIbHOE  WMUTHPOBAaHWE  3BYKOB  WHOCTPAHHOTO  s3bIKa,  KOTJa
0o0yuJaroIuiicss 00MBaeTCs HEOOXOAMMOM KOPPEJSIIIUU JIBUXKEHUW OpraHoB
peur BO BpeMs MMPOU3HECECHUS HHOS3BIYHBIX CIIOB M CJIOBOCOYETAHUH.

AyaupoBaHHE WHOSI3BIYHONW peYM 3aBUCUT OT (POHEMaTHYECKHX
CIIOCOOHOCTEM CTYJIEHTOB, OOECIEUUBAIOIIMX CIYXOBOM U JBUTATENbHBIN
KOHTPOJIb CMBICIIOPA3IMYUTENbHON (YHKIMHA 3BYKOB, a TakKXe CIHOCOOHOCTH
muppepeHIUPOBAHHOTO  BOCHIPHUATHUS ~ WHTOHAIMOHHBIX  OCOOEHHOCTEH
WHOSI3BIYHON PEYH U MPABUIILHOTO BOCIIPOM3BEACHUS €€ MEJIOANKHY.

doHeTnuecKkre CroCOOHOCTH MOMOTAIOT HE TOIBKO (POPMUPOBATH HABBIK
KOPPEKTHOTO BOCITPOU3BEICHUSI NHOS3BIYHBIX 3BYKOB, CJIOB, CJIOBOCOYETAHHUHN U
T.JA., OHH OKa3bIBAIOT TAaK)KE BIUSHUE HA CKOPOCTh U TOYHOCTH Pa3TUUCHUS
CJIOB B TIOTOKE PEYH.

Jlekcuueckre CrIOCOOHOCTH MPEAONPENCISIIOT YMEHUS: pa3inyaTh |
yCBaWBaTh pa3HbIe 3HAYEHHUS OJHOTO W TOTO K€ CJIOBa, POJCTBEHHBIX H
OJTHOKOPEHHBIX CJIOB; YrajJblBaTh 3HAYEHHWE HE3HAKOMBIX CJIOB B KOHKPETHOM
CUTYAIMH I KOHTEKCTE, O 3HAYCHUH KOTOPBIX MOYKHO J0TaAaThCs MO CMBICTY
OPEeAbIAYIIUX WM TMOCJIEAYIOIUX CJIOB W CIIOBOCOYETAHUU (JIorajgka IIo
CUTYyaIMH); OBICTPO U3BJIEKATh U3 MAMSTU CIOBa s (GOPMYIUPOBAHUS CBOECH
MbIC/Id. B OCHOBE JEKCHYECKHX CIOCOOHOCTEH JIEKHUT CIOBECHO-0Opa3Has
(BepOanpHasi maMmsATh), KOTOpasi OMNpeAeNsieT CKOPOCTb W IPOYHOCTh
3alIOMUHAHMS PA3JIMYHBIX CJIOB M CIIOBOCOYETAHWN HWHOCTPAHHOTO SI3BIKA,
pacro3HaHhe 3THMOJIOTHYECKON CTPYKTYypbl cjioB, Hampumep: father-in-law,
grayish, Motherland u T.1.

I'pammaTHueckue CIOCOOHOCTH OTIPEAETSIOT YCIIEITHOCTh
dbopMupoBaHUsS HaBBIKA (HOPMYIUPOBAHUS MBICIH, B OCHOBE KOTOPOU JICKHUT
JOTUKA W CTPYKTypa WHOCTPAHHOTO $3bIKa, CIIOCOOHOCTh TPaMMaTHYECCKU
MIPABUIILHO U3MEHSATH CJI0BA M OOBEAUHSITH UX B CMBICTIOKOMITICKCHI.

CtunucTuyeckue CHOCOOHOCTH TOMOTAIOT CTYACHTaM HE TOJBKO
00001aTh (POHETUUECKU, JICKCHYECKUH W I'paMMaTHYE€CKUH MaTepuall, HO U
ero cucreMarusupoBatb. Ha oOCHOBe J3THX CIOCOOHOCTEH CTaHOBUTCS
BO3MOXHBIM COOCTBEHHOE PEUYETBOPYECTBO OOYYAIOIIETOCS B Pa3IUYHBIX
YCIIOBUSIX SI3bIKOBOTO OOIICHMS, B Pa3HBIX BUAAX M KaHpaX MHUCbMEHHOCTH, B
paznu4HbIX cdepax MOBCEAHEBHOM >KU3HU (y OOydYarOIIMXCS TOSBIAETCS TaK
HA3bIBAEMOE «UYBCTBO SI3BIKAY).

KoMMmyHUKaTHBHBIE CITOCOOHOCTH OCHOBBIBAIOTCS HA CIIOCOOHOCTHU
MBICIIUTh Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE W 3aBUCST OT YMEHHUU CIOBECHO O(DOPMIISTH
CBOM MBICIIU CPEACTBAMH MHOCTPAHHOTO si3bika. OHM Pa3BUBAIOTCA Y YEIOBEKa
Ha MPOTSHKEHUH BCEUM KU3HU U CBA3aHBI C €r0 MBICIUTEIBHON U MCUXUYECKOU
NeSTENHHOCThIO. PeueBble yMEHHsI POTHOTO W WHOCTPAHHOTO SI3BIKA 3aBHUCST
KaK OT pEYEBbIX CHOCOOHOCTEW, TaK U OT CHPOPMHUPOBAHHOCTH S3BIKOBBIX



HaBBIKOB, ITOCPEJICTBOM KOTOPBIX (DOPMHUPYIOTCS MBICIH CPEJCTBAMH JIFOOOTO
S3bIKa.

Cpenu pedyeBBIX CIIOCOOHOCTEH pa3andaroTcs CIIOCOOHOCTH YCTHOM PEUH:
ayAMpPOBAaHHUE U TOBOPEHUE, CIOCOOHOCTH MUCbMEHHOM PEUM: YTEHHUE U TTHCHMO.
AyIupoBaHUE U YTCHUE OTHOCATCS K PEIECNITUBHBIM, & TOBOPEHHUE U TTUCHMO - K
MPOAYKTHUBHBIM CIIOCOOHOCTSIM.

CnocoOHOCTH ayaupOBaHUS BKJIIOYAIOT BOCHPHUATHE M TMOHHUMAaHHUE
HHOS3BIYHOM peYdM Ha CAOyX, VyIAepXKaHHWe B IaMATH  YCJBIIIAHHOTO,
MPOTHO3UPOBAHUE JAIbHEUIIETr0 X0/la MBICIU COOECeHUKA U €€ CIIOBECHOIO
obopmiieHuss. CrnocoOHOCTH K ayJIUpPOBAHHMIO BIUAIOT Ha (QopMHUpoOBaHHUE
HaBbIKA BOCIPHUATHS CIYyXOBOI'O, 3PUTEILHOIO M MOTOPHOrOo o00pasa;
MMOHUMAaHKE, BOCIIPOU3BEJICHUE CMBICIA; YIepKaHUE B MaMSTH YCJBIIIAHHOTO;
MIPOrHO3UPOBAHUE MOCJIEAYIOIIETO BhICKA3bIBAHUS.

Hcrnonp3oBaHne JaHHBIX TEXHOJIOTHH 00€CIIeYNBaET HE TOJIBKO COXPAHCHHE
TICUXWYECKOT0 3/IOPOBBS CTYACHTOB, HO M BEICOKYIO 3(P(EeKTUBHOCTH YUeOHO-
BOCITUTATEJIBHOTO IIPoIiecca, HAIIPaBJICHHOTO Ha UX Pa3BUTHE.
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